
青山横北郭，

白水绕东城。

此地一为别，

孤蓬万里征。

浮云游子意，

落日故人情。

挥手自兹去，

萧萧班马鸣。

送友人

（彝文·汉文对照 文：李白 翻译:余琴 译审：罗德显）
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1934年12月，红军经过黎平作短暂休
整后，按照中央军委指示，兵分左右两路
纵队继续向西进。12月20日，由红军三、
五军团组成的左路纵队由剑河巫脸渡过
巫迷河，进入台江大田角，经交下、四登、
巫棱、巫脚交、展下、翁董付，到达县城南
郊台拱寨；中途分兵过李子、黄茅、方陇
塘、交孟，绕县城西北郊经高寨、水井寨，
由城北居高临下逼进台江县城。红军兵
分三路，一路直爬东山寺，一路扑向现台
江县第二中学附近东门口，一路绕道直奔
张家寨。县常备总队队长陈夔石率县常
备总队二三十人抢上东门，想凭借城墙垛
口抵抗。但红军向台江县城涌来，县常备
总队惊慌失措，由西门向城外溃逃，红军
顺利入城。

当时，县城和附近的台拱寨、张家
寨、朗登、梅影、桃赖等村寨都有红军的
部队驻扎。红军部队纪律严明，对群众
秋毫不犯，帮群众挑水扫地，为群众办好
事，留下了许多感人的故事。在台江县
城河边，有个苗族群众叫邰胜林，因脚被
石头砸伤，久治无效，每天化脓流水。他
躺在床上呻吟不止，住在隔壁的红军医
生听见了，便过来看望他，给他洗脓敷
药。第二天，部队要向前开拔，出发前，
红军医生给他送来一包药以及一些纱布
和棉花，并交给他一张字条，上面写道：

“这位老乡的脚伤，我已治过，请后面的
同志继续为他治疗。”红军医生叮嘱他，
拿这张字条给后面来的红军看，并安慰
他后面来的红军会继续帮他医治，把他
的脚治好。果然，随后每来一批红军，见
到这张字条，都来给他洗伤换药，他的脚
伤也慢慢地好了。

Niangb hniut 1934 hlat niangx Di-
el, Hongf Jenb fat Lix Bix hxet ves ib
hxot,des Zongb Yangb Jenb Weix bangf

hveb, dol yongx hfenb ob gid mongl
gid jes.Hlat niangx Diel hnaib ob juf,
Hongf Jenb did bib、zab jenb tuaif ghuk
jangx ib gid gangl Ngud Ngul Eb Lix
dief jox Eb Mif lol,dax mongl Fangb
Nix Ghab Dangx Lix,fat Jes Xad、Sid
Denb、Eb Lif、Eb Guf Jes、Zangx Xad、
Eb Dongx Hfud,dax leit ghab but diub
yis Nangl Jes Dangx Ghongd;Leit dangl
gid hfenb gid faf Lix Zix、Fangf Maox、
Fangb Longx Tangf、Jes Mongx,was ghab
but diub yis xib leit Vangl Hvib、Vangl
Ment,gangl diub yis jox waix sangx
hvib ngit Fangb Nix diub yis.Hongf
Jenb hfenb jangx bib gid,ib gid jit mon-
gl Dongb Sanb Sid,ib gid hangb mongl
Dangx Ghongd Minf Zongb bangf ghab
diux pit nangl,ib gid was gid mongl laib
vangl Zangb Jab Zaid.Xeed gid niangs
dail ghab lail duid zangx Cenf Kuif Sif
yangl Xeed Cangf Beif Zongx Duid ob
bib juf laix naix jit mongl ghab diux
gid nangl xangt ves langl.Daid sid dol
Hongf Jenb vel dax vel not,Xeed Cangf
Beid Zongx Duid hxat hvib jul,gangl
laib diux gid jes zuk mongl gux jul,
Hongf Jenb hxangd ghax dlenl leit diub
yis yangx.

Hxot id,dax bangf Hongf Jenb not
bongt wat,diub yis sul ob pit bangf dol
vangl Dangx Ghongd、Zangb Jab Zaid、
Langx Dens、Meix Yenx、Dos Laix dol
fangb vangl sail maix Hongf Jenb bangf
bud duid niangb.Hongf Jenb dol ghab
lil not wat,ax luf ax ed dangx dol bangf
dol nongx dol hek,dex naix not jit eb
qib dab,dex naix not ait vut ait dlas,dli-
at maix dol ghab lins ghot not lins niox.
Niangb diot Fangb Nix ghab but eb,

maix laix naix ait gheb gol hotl Taif
Send Linf bangf dail Hmub,bangs nenx
mongl ghab vud yens bod vib dib gos
jil lob,mub lax seix diot ax vut,hnaib
hnaib lol bus baix eb.

Nenx bit diot ghab qut nangx
henb henb,genx ax maix gid dangf yel,
gos niangb diot ib pit bangf dail Hongf
Junb xangs jab hnangd yangx,ghax dax
hxid nenx,nenx nongf lol dex nenx xad
ghab hsangb sul bob jab.Leit hnaib dan-
gl ghangb,bud duif nongt hangb mongl
gid denx,nongt mongl dax yel,Hongf
Jenb dail ghet xangs diot jab hsongt
baib nenx ib khad jab,ib nenk xot sul
mais hsenb,seix hxat ib liul dud baib ne-
nx, liul dud hxad jangx liek nongd:

“Laix khat nongd gos jil lob nongd,wil
seix diot jab diot yangx,dlak dangl
ghangb bangf dol tongf zid diangd lol
diot jab diot nenx.”Hongf Jenb dail
ghet xangs Diangd xangs nenx,dad laib
dud nongd baib dangl ghangb lol bangf
dol Hongf Jenb hxid,xangs nenx ax gid
hxat hvib,dangl ghangb bangf Hongf
Junb lol seix diangd des nenx diot jab,
dex nenx diot vut niox.Jes deix dios,
dangl ghangb dax ib pid Hongf Jenb,hx-
id bongf liul dud nongd,sail dax des ne-
nx sad dol ghab hsangb sul waif jab,ne-
nx bangf jil lob gid gid vut lol yangx.

（来源《红军故事荟萃》 翻 译: 潘阿依
译审：张成）

红军故事
苗文（中部方言）·汉文对照

从前，侗家没有踩歌堂，过节时没有歌唱，也没
有舞跳，日子过得较为平淡。

后来，有人提议：“凑点钱请人到天上讨些歌来
唱吧！”大家赞同，很快便把钱凑齐，就公推热心替众
人办事的金必去讨歌。

金必不分昼夜，长途跋涉，走了很久，才来到天
上。

金必见天门紧闭着，就在门外喊了一声：“开门”
哪料里面没有动静，天门还是紧闭着。

金必又用力气喊了一声“开门”，天门才吱吱呀
呀动了。

看守天门的“雷母娘娘”慢腾腾地走出来问道：
“是谁在门外大喊大叫？”

金必答道：“是我，从地上来的。”
“来做什么？”
“来讨歌的。”
金必话音刚落，天门就打开了。“雷母娘娘”说：

“你自己到歌堂去看吧！”金必走到歌堂，看见许多仙
女正在唱歌跳舞。金必一连看了七天。

天上一日，地上一月。地上的人等了七个月还
不见金必回来，又派相金、相银和古赛三人上天寻找
金必。

天上的歌舞种类很多，各种歌都悦耳动听，金必
样样都想学，但一下子怎么学得完呢？此时，相金、
相银和古赛来了。金必好欢喜，便带他们一起去讨
歌。

他们问仙女向谁讨歌，仙女说：“你们去找歌师
吧！”

他们去找歌师，歌师说：“我不能作主，你们去问
天上管事的老人吧！”

他们找到了天上的老人，一帮老人正在鼓楼里
围着火塘抽烟。金必上前，恭恭敬敬地说：“我们是
从地上到这里来讨歌的，请给我们一些歌吧。”

老人们商量一番，一个白胡子老人开口道：“地
上的年轻人，给你们一些歌吧！但是你们要付三百
两银子给我们修鼓楼。”

金必满心欢喜，四个人商量一下，说：“好，就给
三百两银子。不过歌，你们要给最好听的，要多给一
些。”老人说：“只要你们拿得动，尽管拿好了。”他们
把银子给了老人，用两根粗杠子把歌抬走了。

歌是用藤条绑在木杠上的，他们走出鼓楼不久，
藤条松了，歌从杠子上掉下来，撒满一地。他们连忙
歇息，把歌捡起来，又用包头巾把歌牢牢绑紧，继续
赶路。

他们走过弯弯曲曲的巷道，走到天门外高高的
石阶时，突然卷来一阵狂风，包头巾被风刮跑了，歌
也被吹得无影无踪。他们从天上一直找到地上，到
处找遍了，就是找不到。

他们见人就问：“砍柴的老人家呀，见到我们的
歌了吗？”

砍柴的老人回答：“没有看见哩，你们去问问别
人吧！”

他们又去问一个放牛的牧童：“小兄弟，看见我
们的歌没有？”放牛的牧童摇摇头。

他们继续往前找，肚子饿了，摘野果吃；口渴了，
捧山泉喝；困了，就靠在树脚打个瞌睡。找呀找呀，
他们来到了一条大江边，发现就在附近龙潭里有个
东西在闪闪发光。金必想：“莫非歌掉在这里了？”

四个人跑到江边细看，龙潭里的水绿幽幽的，那
闪闪发光的歌正好夹在石缝里。金必望着深潭干着
急。

这时，一只水獭游过来。金必喊：“水獭大哥，请
帮我们到潭里把歌取上来。”

水獭说：“可以，只要你们答应我一件事，允许我
到你们田里去吃鱼。”

四个人商量一阵，答道：“我们田里有的是肥鲤
鱼。只要你帮我们把歌扛上岸来，就允许你到我们
田里去吃鱼。”

水獭一下子蹿到潭底，把歌取了上来。他们感
谢了水獭，捧着歌高高兴兴地回家去了。

四个人后来到处去传歌，金必、相金、相银是侗
族人，古赛是苗族人，从此侗族有了歌，苗族也有了
歌。但因为每个人分得的歌不同，侗歌和苗歌也不
相同，连各地的侗歌也不是完全一样。

后来，侗族人都学会了唱歌。侗歌，就这样传下
来了。侗族逢年过节都要唱歌跳舞，这就是有名的
踩歌堂。

Xic unv，nyenc gaeml meec lis dos yeeh, dah
sigs meec lis al dos，buh meec lis miot dos，nyanl
maenl dah lis sigt sigt xems xems.

Touk lenc，lis nyenc suh baov：Liimx nyil sinc
lah nyenc bail wul menl aol nyil al map dos bax！
Wagx jenl ledp haengt，weik liangh deic sinc liimx
ouv，suh sint bens haengt daengh nyenc daol
beenh sil naih sil jav jah Jeml Biigx bail aol al.

Jeml Biigx maenl buh bail nyaemv buh quk，
xangh liingx yabs nyal，qamt jaengl kaenp，hah bail
touk wul menl.

Jeml Biigx lis nuv dol menl ngabx guas guadl，
suh nyaoh nugs dol wanc il soh：“Eip dol！”Nuc
wox aox lenc dol gemv giul，dol menl bens dae-
mx guas guadl.

Jeml Biigx yuh songk legc wanc il soh“Eip
dol”，dol menl hah ngeds ngeds ngeev.

Sax Bias xut dol jah xih samh samh ugs map
hamk：“Nuc nyaoh nugs dol jah wanc deil wanc
xeengp nyil？”

Jeml Biigx baov：“Jangs yaoc, Dah dees dih
map.”

“Map weex mangc？”
“Mas aol al.”

Jeml Biigx angs lix lenx，dol menl suh eip
lax. Sax Bias baov：“Nyac ags bail dangc al biv

bax！”Jeml Biigx qamt touk dangc al，lis nuv oil
miegs menl nyaoh jah dos al dos yeeh. Jeml Biigx
nyaemt sais nyaoh jav nuv ax nuv，nuv lis sedp
maenl nangs nangs.

Wul menl il maenl，dees dih il nyanl. Nyenc
dees dih gas lax sedp nyanl buh meec nuv Jeml
Biigx jonv map，yuh piap Xangk Jeml、Xangk
Nyaenc nyimp Guv Saip samp eep qak menl bail
semh Jeml Biigx.

Al yeeh wul menl liogl yangh gungc，al naih
al jav ledp lail qingk，Jeml Biigx yangh yangh ledp
xangk aol，laot xic weex nup lis lieeux？Eev xic
naih，Xangk Jeml、Xangk Nyaenc nyimp Guv Saip
map touk lax. Jeml Biigc liox xogp，suh deic oil
eep gaenx bail aol al.

Oil eep haemk miegs menl，miegs menl baov：
“Oil xaop bail semh sangh al bax！”

Oil eep bail semh sangh al，sangh al angs：
“Yaoc weex meec lis xus，xaop bail haemk nyenc
laox guans sil wul menl jah bax！”

Oil eep semh deml nyenc laox wul munl. Il
gaos nyenc laox lionc nyaoh dees louc piaop buil
daos yinl. Jeml Biigx laos louc jiuv yuih angs：“Ji-
ul dah dees dih map naih aol al，xaop peek nyil
al dos jiul bax！”

Nyenc laox daengl baov il xic，il mungx ny-
enc laox miudx bagx eip ebl baov：“Lagx nyix
dees dih，peek nyil al dos xaop bax！Il naih，xaop
yuv eip samp begs liangx nyaenc dos jiul xaok
louc.”

Jeml Biigx daengc longc kuanp jih jih，siik
mungx daengl liangc il hap，baov：“Weex lis，suh
saip samp begs liangx nyaenc. Jav al，xaop yuv
peek maenv liox lail qingk jah，eengv gungc saip
nyil.” Nyenc laox angs：“Yangh xaop deic lis，
deenh aol bail.”Oil eep aol nyaenc sinc dos ny-
enc laox，aox yac jiuc lanc soh jungl al bail lax.

Al jangs aol jaol dol daengh lanc. Oil eep qa-
mt ugs louc meec nup jaengl，jaol loh lax，al dah
wul lanc gongv luih map，dogl digs dees dih. Oil
eep hoik liangh sav dinl，jebl al qak lanc，eengv
aol kgangl gaos deic al sugx jaens guadl，yuh dul
dinl jaemh kuenp.

Oil eep biedc dah liungh jongv jongv jedl
jedl，map touk jeiv bial pangp pangp nugs dol
menl，dah yunv liunx map il jiul lemc laox，kgangl
gaos douh lemc sebc pup bail lax，al buh meec
wox douh sebc laos nup bail yangx. Oil eep dah
wul menl semh touk dees dih，geel naih semh,
geel jav semh, yuc nup buh semh meec deml.

Oil eep deml nyenc suh haemk：“Nyenc laox
aol diedl yax！Lis nuv al jiul meec？”

Nyenc laox aol jedl xunp baov：“Meec lis
nuv liix，xaop bail haemk eep bax！”

Oil eep yuh bail haemk lagx uns sangx senc：
“Nongx！ Nuv al jiul meec？” Lagx sangx senc
baenv gaos.

Oil eep meenh semh bail nas，yags kgoux
daengl，suh bul demh jil；yags naemx daengl，suh
kubt naemx menv jil；deil wenk lax，suh bangh
nyaoh dens meix nunc. Semh bail semh map，oil
eep map touk il diiuc geel nyal mags，lis nuv dav
nas aox maengl liongc jah lis yangh xonh guangl
yabl yabl。 Jeml Biigx xangk：Jangs meec jangs al
dogl laos aox naih bail yangx？

Siik eep penk touk geel nyal bail seik naengc，
aox maengl liongc naemx jah sup debl debl，al
douh mibs nyaoh liungh bial jah guangl yabl yabl.
Jeml Biigx dos dal naengc maengl yaeml，yah jens
soh.

Xic naih，il duc mians wuic dah map. Jeml
Biigx wanc：“Jaix mians，tingt nyac daengh jiul dah
aox maengl jah aol al qak map.”

Mians baov：“Weex lis weex lis，gods yuv
xaop liingx yaoc il yangh sil，saip yaoc touk yav
xaop bail jil bal.”

Siik eep daengl baov il xenh，xunl baov：“Yav
jiul liogl miix buic gungc. gods yuv nyac daengh
jiul deic al unl qak jenc map，saip nyac laos yav
jiul bail jil miix.”

Mians medl gaos nyabp laos dingv maengl，de-
ic al aol qak map. Oil eep kaip mians yangx，xe-
engp sais wenp mangp deic al jungl bail yanc lax.

Lenc siik eep bail xaih naih eeus al, bail senl
jah eeus al. Jaeml Biigx、Xangk Jeml、Xangk
Nyaenc jangs nyenc gaeml，Guv saip jangs nyenc
miiul，dah jav qit nyenc gaeml lis al，nyenc miiul
buh lis al. Yenl yuih pieek al xic jah, nyenc
gaeml ags lis il daengs al, nyenc miiul ags lis il
daengs al, al gaeml daengh al miul buh lis nyil
meec laot yangh, jonv baov al gaeml buh ags senl
ags yangh.

Dah lenc, gaeml daol nyenc nyenc ledp wox
dos al. Al gaeml，suh il naih saemh eeus dos
saemh. Nyenc gaeml meec heenk dah nyinc dah
sigs ledp yuv dos al dos yeeh，il naih dangc al
dangc yeeh dangv mungl guanl.

（来源《侗族民间故事选》 翻 译：贾丽云 译审：
潘永荣）

民间故事
侗文·汉文对照

Ngaangx jauc ximl weac mbeel genzmbenl
Nyas deel yeeuh gueh mbeas
Ndanlxongl jangl gaaisyungh rimlriml
Ronl xih dais nix dazhic bail
Jaanglngonz miz ranl danglngonz ndaadt
Jaanglhamh miz ranl roonghndianl roongh
Gah ndaix dais jiez xeengx xaaux bail
Dangx nix gah liel waangswazwaaul
Nganypaif minghwanl nix
Illangl xagtxees mbenlndanl
Buxlaez duy nyaab miz ndaix diec
Byahliez mbaanxgaus samljeedt dazraaix
Bians banz mbaelfaix ndianlxamx
Gul xih lumc mbael dogt gogtdiec
Dogt dangz ndael saml mengz
Banzruangh jiclaail ndaangldoh jicnoih
Duy samlfug samlyuans
Xeljaiz gul lumc mbael dogt gogtdiec
Gah raanz qyus reegtndaangl mengz
Bacngez baanx mengz ral ndaix
Geac naausxeeuh dogtxeel deel
Xez gul haail bas mengz xih ndamxndamx
Gah liel daaus henz ndeeul
Gul xih lumc mbael dogt gogtdiec
Dogt dangz ndael saml mengz
Banzruangh jiclaail ndaangldoh jicnoih
Duy samlfug samlyuans
Xeljaiz gul lumc mbael dogt gogtdiec
Gah raanz qyus reegtndaangl mengz

举头望无尽灰云
那季节叫做寂寞
背包塞满了家用
路就这样开始走
日不见太阳的暖
夜不见月光的蓝
不得不选择寒冷的开始
留下只拥有遗憾
命运的安排
遵守自然的逻辑
谁都无法揭谜底
远离家乡不胜唏嘘
幻化成秋叶
而我却像落叶归根
坠在你心间
几分忧郁几分孤单
都心甘情愿
我的爱像落叶归根
家唯独在你身边
但愿陪你找回
所遗失的永恒
当我开口你却沉默
只剩一场梦
我却像落叶归根
坠在你心间
几分忧郁几分孤单
都心甘情愿
我的爱像落叶归根
家唯独在你身边

Mbael Dogt Gogtdiec
落叶归根（节选）

（布依文·汉文对照 文：王力宏 翻译：罗君瑜 译审：王正直）

Nyonc Siik Lagx Semh Kgal
四人寻歌记

红军为民疗伤
Hongf Jenb Des Naix Not Diot Jab


